2 Corinthians 2:14




- is the transitional use of the postpositive conjunctive particle, meaning “Now” plus the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  The dative case indicates personal interest and ownership.  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun CHARIS, which means “thanks, gratitude.  The reason for the thanks is given in the participle agreeing with TWI THEWI compare 2 Cor 8:16.”
  There is no verb here, so we have to add a verb to complete the thought.  Traditionally, this has been translated as “Thanks be to God,” however the meaning of this idiom is:

“Now gratitude [is owed] to God”
- is the instrumental of cause from the masculine singular articular present active participle from the verb THRIAMBEUW, which means “lead in a triumphal procession someone as a captive, hence generally triumph over / through him (Christ) he (God) has triumphed over them (the hostile supernatural powers) Col 2:15, “Having disarmed the angelic general officers and the angelic field grade officers, He [God the Father] disgraced them publicly, having forced them to march in a triumphal procession because of it [the Cross].”


The dative masculine singular article points back to God the Father, mentioned in the previous word THEOS.


The present tense is a durative present for an action begun in the past and continuing in the present.  This is also a gnomic present for a universal truth.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The participle is a causal participle, indicating the reason why we owe gratitude to God.  With this we have the adverb of time PANTOTE, which means “always, at all times.”
This is followed by the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “in Christ.”
“because in Christ He always leads us in a triumphal procession”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun OSMĒ, which means “the fragrance.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun GNWSIS, which means “of the knowledge.”  This is followed by the objective genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun “of Him” and referring to our Lord Jesus Christ.  Then we have the instrumental of cause from the masculine singular present active participle from the verb PHANEROW, which means “to reveal, make known.”

The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues into the present.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The participle is causal in coordination with the previous instrumental participle, and is translated “because He makes known.”
“and because He [God the Father] makes known the fragrance of the knowledge of Him [our Lord]”
 - is the preposition DIA plus the ablative of agency from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “through us.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular adjective, meaning “in every” and the noun TOPOS, meaning “inhabited place, region, such as a city, town, district, county, area, country.”
“through us in every place.”
2 Cor 2:14 corrected translation
“Now gratitude [is owed] to God, because in Christ He always leads us in a triumphal procession, and because He makes known the fragrance of the knowledge of Him through us in every place.”
Explanation:
1.  “Now gratitude [is owed] to God”

a.    We could also translate this “gratitude belongs to God” as in 1 Cor 15:57, which has the exact same grammatical structure.  Whether we say “gratitude belongs to God” or “gratitude is owed to God” makes no difference.  The meaning is the same.  God has done everything for us and we owe Him complete and total gratitude or thankfulness for everything.


b.  Paul abruptly breaks off his previous topic and begins a new subject.  This is where the chapter break should have taken place.


b.  God the Holy Spirit stopped Paul from going any further in his explanation of what he was doing in Macedonia or the fact that Titus eventually met him there.  Instead the Holy Spirit tells Paul to take an entirely new train of thought.


c.  Paul remembers that as a part of God’s plan, the Father has a place and purpose for Paul.


d.  This is a part of Paul’s personal sense of destiny.


e.  Remembering that God has a plan, purpose, and will for his life, Paul is immediately thankful.


f.  Gratitude is one of the best means of measuring our spiritual life.  The greater our rapport with God, the more gratitude we have for all He has provided.

2.  “because in Christ He always leads us in a triumphal procession”

a.  Then Paul gives us two reasons why we owe gratitude to God.


b.  The first reason we owe gratitude to God is because God the Father has given us the victory in Christ.  This is clearly stated in 1 Cor 15: 57 “But gratitude belongs to God, who gives the victory to us through our Lord Jesus Christ.”

c.  God the Father will lead us in a triumphal procession through the agency of His Son, our Lord Jesus Christ.  Jesus Christ in resurrection body will be at the head of a triumphal procession at the Second Advent.


d.  The triumphal procession had three principle players: the head of the army (our Lord Jesus Christ), the victorious army (the royal family of God—all Church Age believers), and the defeated enemy army (the fallen angels).


e.  In union with Christ the royal family will always win the battle against the satanic forces of evil, which oppose God the Father.

3.  “and because He [God the Father] makes known the fragrance of the knowledge of Him [our Lord] through us in every place.”

a.  The second reason for our gratitude to God the Father is because He gives us the opportunity to evangelize others.


b.  As a part of the Father’s plan, we are ambassadors for Christ.  Therefore, we are permitted to evangelize everywhere we go.


c.  “The fragrance of the knowledge of Him” is a metaphor for the gospel or good news of salvation through faith in Christ.


d.  In this metaphor, the most wonderful smell in the world is the knowledge that our Lord sacrificed Himself as a substitute for us.  This sacrifice is the only sacrifice acceptable to God the Father.  It is the only fragrance reaching to heaven that God the Father appreciates.  The fragrance of the burnt offering was a shadow representation of the reality of Christ on the Cross.



(1)  Eph 5:2, “And begin walking in the sphere of virtue-love, just as Christ also loved you and delivered Himself over as a substitute for us, an offering and sacrifice to God resulting in an aroma of fragrance.”


(2)  Phil 4:18, “But I have received everything in full and have an abundance; I am amply supplied, having received from Epaphroditus what you have sent, a fragrant aroma, an acceptable sacrifice, well-pleasing to God.”

e.  The knowledge of Christ is spread through the work of evangelism of every believer.  Rom 1:8, “First, I thank my God through Jesus Christ for all of you, because your faith [doctrine] is celebrated [made famous] throughout the entire world.”
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